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PUBLIC 9

ΣΗΜΕΙΩΜΑ
Θέμα : ΜΗΝΙΑΙΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

ΜΑΡΤΙΟΣ 2006

Το παρόν έγγραφο περιέχει:

- στο Παράρτημα Ι, κατάλογο των οριστικών νομοθετικών πράξεων που εξέδωσε το 
Συμβούλιο το Μάρτιο του 2006. Ο κατάλογος αυτός συνοδεύεται, στο Παράρτημα ΙΙ, από 
τις δηλώσεις στα πρακτικά οι οποίες είναι προσιτές στο κοινό. Στον κατάλογο 
περιλαμβάνονται επίσης οι ενδεχόμενες καταψηφίσεις και αποχές, οι επεξηγήσεις ψήφου 
καθώς και οι κανόνες ψηφοφορίας.

- στο Παράρτημα ΙΙΙ, κατάλογο των άλλων πράξεων1 που εξέδωσε το Συμβούλιο το 
Δεκέμβριο του 2005, με την επισήμανση, ενδεχομένως, των αποτελεσμάτων των 
ψηφοφοριών, των επεξηγήσεων ψήφου και των δηλώσεων τις οποίες αποφάσισε το 
Συμβούλιο να καταστήσει προσιτές στο κοινό.

Το παρόν έγγραφο είναι επίσης προσιτό στο κοινό μέσω Διαδικτύου στη διεύθυνση: 
(«http://ue.eu.int»), Κεφάλαιο «Διαφάνεια», «Κατάλογος πράξεων του Συμβουλίου». Τα 
έγγραφα αναφοράς στα οποία παραπέμπει ο παρών κατάλογος μπορούν αναζητηθούν στο 
δημόσιο μητρώο των εγγράφων του Συμβουλίου («http://register.consilium.eu.int»).

Σημειωτέον ότι μόνο τα πρακτικά που αφορούν την οριστική έγκριση των νομοθετικών 
πράξεων είναι αυθεντικά. Τα αποσπάσματα των εν λόγω πρακτικών είναι προσιτά μέσω της 
υπηρεσίας «Διαφάνεια» στη διεύθυνση: («transparency@consilium.eu.int»).

________________________

  
1 Εξαιρουμένων ορισμένων πράξεων περιορισμένης εμβέλειας όπως οι διαδικαστικές αποφάσεις, 

οι διορισμοί, οι αποφάσεις οργάνων που έχουν δημιουργηθεί με διεθνείς συμφωνίες, οι 
μεμονωμένες δημοσιονομικές αποφάσεις, κλπ.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

ΜΑΡΤΙΟΣ 2006
ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 

ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ
ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΚΑΝΟΝΕΣ 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ
ΨΗΦΟΦΟΡΙΕΣ

2713ο Συμβούλιο Περιβάλλοντος της 9ης Μαρτίου 
2006

Κανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση του 
Παραρτήματος Ι του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
2658/87 για τη δασμολογική και στατιστική 
ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο

5753/06
+ REV 1 (lt)

Ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

2714ο Συμβούλιο Απασχόλησης, Κοινωνικής 
Πολιτικής, Υγείας και Καταναλωτών της 10ης 
Μαρτίου 2006

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 του Συμβουλίου περί εφαρμογής 
των συστημάτων κοινωνικής ασφάλισης στους 
μισθωτούς, στους μη μισθωτούς και στα μέλη των 
οικογενειών τους που διακινούνται εντός της 
Κοινότητας και του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 
του Συμβουλίου περί του τρόπου εφαρμογής του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71

PE-CONS 3664/05 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ
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ΜΑΡΤΙΟΣ 2006
ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 

ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ
ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΚΑΝΟΝΕΣ 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ
ΨΗΦΟΦΟΡΙΕΣ

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με την τροποποίηση της οδηγίας 
2004/39/EΚ για τις αγορές χρηματοπιστωτικών 
μέσων, ως προς ορισμένες προθεσμίες

PE-CONS 3678/05 60/06 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

2717ο Συμβούλιο Μεταφορών, Τηλεπικοινωνιών, 
Ενέργειας της 14ης Μαρτίου 2006

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου για την ενεργειακή απόδοση κατά την 
τελική χρήση και τις ενεργειακές υπηρεσίες και για 
την κατάργηση της οδηγίας 93/76/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου

PE-CONS 3679/05
+ COR 1
+ REV 1 (hu)
+ REV 1 COR 1 (hu)
+ REV 2 (lt)

61/06 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

2720ό Συμβούλιο Γεωργίας και Αλιείας της 
20ής Μαρτίου 2006

Κανονισμός του Συμβουλίου για τη διόρθωση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1786/2003 σχετικά με την 
κοινή οργάνωση αγοράς στον τομέα των 
αποξηραμένων χορτονομών

5849/06 62/06 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Κανονισμός του Συμβουλίου για την προστασία των 
γεωγραφικών ενδείξεων και των ονομασιών 
προέλευσης των γεωργικών προϊόντων και των 
τροφίμων

6728/06 63/06, 64/06,
65/06, 66/06

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, 
εκτός
Κατά: Κάτω Χώρες
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ΜΑΡΤΙΟΣ 2006
ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 

ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ
ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΚΑΝΟΝΕΣ 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ
ΨΗΦΟΦΟΡΙΕΣ

Κανονισμός του Συμβουλίου για τα γεωργικά 
προϊόντα και τρόφιμα που χαρακτηρίζονται ως 
εγγυημένα παραδοσιακά ιδιότυπα προϊόντα

6726/06 67/06, 68/06,
69/06, 70/06

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, 
εκτός
Κατά : Κάτω Χώρες

2721ο Συμβούλιο Μεταφορών, 
Τηλεπικοινωνιών, Ενέργειας της 27ης Μαρτίου 
2006

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 
1999/62/ΕΚ περί επιβολής τελών στα βαρέα 
φορτηγά οχήματα που χρησιμοποιούν ορισμένα 
έργα υποδομής

PE-CONS 3682/06
+ COR 1
+ COR 2
+ REV 1 (fr)
+ REV 2 (de)
+ REV 3 (es)
+ REV 3 COR 1 (es)
+ REV 3 COR 2 (es)
+ REV 4 (fr)
+ REV 4 COR 1 (fr)
+ REV 5 (de)
+ REV 6 (lv)
+ REV 8 (de)

71/06, 72/06 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, 
εκτός
Κατά :
Πορτογαλία, Μάλτα
Αποχή :
Εσθονία, Φινλανδία, 
Ελλάδα
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

ΔΗΛΩΣΗ 60/06

Δήλωση της Επιτροπής

«Η Επιτροπή είναι σε θέση να υποστηρίξει όλες τις τροποποιήσεις τεχνικού χαρακτήρα που 

αφορούν τις προθεσμίες μεταφοράς και εφαρμογής της οδηγίας, την κατάργηση του παλαιού 

καθεστώτος της οδηγίας 93/22/EΟΚ του Συμβουλίου της 10ης Μαΐου 1993 σχετικά με τις 

επενδυτικές υπηρεσίες στον τομέα των κινητών αξιών, καθώς και τις προθεσμίες όσον αφορά την 

υποχρέωση υποβολής εκθέσεων και τις μεταβατικές διατάξεις.

Η Επιτροπή σημειώνει ότι το Συμβούλιο αποδέχεται τις τροποποιήσεις που αφορούν την 

επιτροπολογία. Εκφράζει τη λύπη της για τις εν λόγω τροποποιήσεις διότι αυτές δεν αφορούν την 

ουσία της πρότασης και, επιπλέον, αντιβαίνουν, τουλάχιστον εν μέρει, προς τις υφιστάμενες 

υποχρεώσεις όσον αφορά τη βελτίωση της νομοθεσίας. Εντούτοις, λόγω της επείγουσας ανάγκης 

να παραταθούν οι προβλεπόμενες από την οδηγία 2004/39/EΚ προθεσμίες μεταφοράς και

εφαρμογής της οδηγίας, η Επιτροπή δεν θα αντιταχθεί στην επίτευξη συμφωνίας σε μία μόνο 

ανάγνωση όσον αφορά την προτεινόμενη οδηγία για την τροποποίηση της οδηγίας 2004/39/EΚ.

Η Επιτροπή τονίζει ότι η παρούσα περίπτωση δεν συνιστά προηγούμενο και, ιδίως, δεν προδικάζει 

τη θέση της σχετικά με την αναθεώρηση της απόφασης του Συμβουλίου που αφορά την 

τροποποίηση της απόφασης 1999/468/EΚ για τον καθορισμό των όρων άσκησης των εκτελεστικών 

αρμοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (γνωστή ως απόφαση «επιτροπολογίας»).»
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ΔΗΛΩΣΗ 61/06

Δήλωση της Επιτροπής

«Η Επιτροπή συνετέλεσε αποτελεσματικά στην επίτευξη συμφωνίας και μπορεί να δεχθεί το 

αποτέλεσμα του συμβιβασμού μεταξύ του Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ενώ ταυτόχρονα 

υπενθυμίζει τη σημασία της θέσπισης υποχρεωτικών στόχων εξοικονόμησης ενέργειας, όπως είχε 

προταθεί αρχικά.»
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ΔΗΛΩΣΗ 62/06

Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου και της Σουηδίας

«Το Ηνωμένο Βασίλειο και η Σουηδία εκφράζουν μία γενική ανησυχία όσον αφορά την αρχή της 

επαναδιάθεσης εθνικών ποσοτήτων στα κράτη μέλη τα οποία υπερβαίνουν τις εγγυημένες εθνικές 

τους ποσότητες, και δη από άποψη προϋπολογισμού. Στην περίπτωση των αποξηραμένων 

χορτονομών, το Ηνωμένο Βασίλειο και η Σουηδία ζητούν να εξετάσει η Επιτροπή το ζήτημα αυτό 

ως μέρος της αξιολόγησης του καθεστώτος που θα υποβληθεί στο Συμβούλιο πριν τις 

30 Σεπτεμβρίου 2008.»
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ΔΗΛΩΣΗ 63/06

Δήλωση της Επιτροπής για τη μελλοντική ανασκόπηση της πολιτικής

«Έπειτα από την έκδοση του νέου κανονισμού για την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων και 

των ονομασιών προέλευσης των γεωργικών προϊόντων και των τροφίμων, η Επιτροπή θα προβεί 

στο μέλλον σε ανασκόπηση της πολιτικής σχετικά με τη λειτουργία του κανονισμού και την 

εξέλιξή της. Η ανασκόπηση αυτή θα γίνει σε συνεννόηση με τη μόνιμη επιτροπή για τις 

προστατευόμενες γεωγραφικές ενδείξεις και τις ονομασίες προέλευσης και με τους 

ενδιαφερόμενους φορείς. Θα καλύψει όλες τις πτυχές της πολιτικής τις οποίες επιθυμούν να θέσουν 

τα κράτη μέλη, η Επιτροπή και οι ενδιαφερόμενοι φορείς, συμπεριλαμβανομένων των ακολούθων 

ζητημάτων:

- προσδιορισμός προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων και προστατευόμενων ονομασιών 

προέλευσης ως συστατικών στοιχείων,

- χρήση εναλλακτικών μέσων όπως οι εμπορικές ονομασίες για την προστασία των 

γεωγραφικών ενδείξεων και των ονομασιών προέλευσης,

- εύρος των προϊόντων που καλύπτονται από τον κανονισμό, με ιδιαίτερη προσοχή στο αλάτι, 

τα μικτά φυτά, τα προϊόντα λυγαριάς και τα καρυκεύματα,

- προσδιορισμός της προέλευσης πρώτων υλών,

- κριτήρια που χρησιμοποιούνται για την αξιολόγηση του καθεστώτος κοινόχρηστης 

ονομασίας,

- σχεδιασμός των κοινοτικών συμβόλων που δηλώνουν γεωγραφικές ενδείξεις και 

προστατευόμενες ονομασίες προέλευσης.»
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ΔΗΛΩΣΗ 64/06

Δήλωση της Επιτροπής για τις αρχές

«Η Επιτροπή δηλώνει ότι τα κράτη μέλη μπορούν να διορίζουν ειδικές αρχές που θα είναι 

υπεύθυνες για τους ελέγχους που αναφέρονται στο άρθρο 10.1»

ΔΗΛΩΣΗ 65/06

Δήλωση της ελληνικής αντιπροσωπίας

«Η Ελλάδα αποδίδει ιδιαίτερη σημασία στην ορθή και αποτελεσματική εφαρμογή του παρόντος 

κανονισμού και ιδιαίτερα του άρθρου 14.

Προς τούτο καλείται η Ευρωπαϊκή Επιτροπή να λάβει τα κατάλληλα μέτρα ώστε να αποτραπεί ο 

σφετερισμός μέσω εμπορικών σημάτων, τα οποία έχουν κατατεθεί, καταχωριστεί ή καθιερωθεί με 

τη χρήση, της φήμης Ονομασιών Προέλευσης ή Γεωγραφικών Ενδείξεων ήδη καταγεγραμμένων 

και καταχωρισμένων, προκειμένου να διασφαλίζεται το εισόδημα των παραγωγών αυτών των 

προϊόντων και να μη παραπλανάται ο καταναλωτής».

  
1 Στη συνεδρίαση της Ειδικής Επιτροπής Γεωργίας στις 6 Μαρτίου 2006, ο αντιπρόσωπος της 

Επιτροπής έδωσε επίσης ορισμένες διευκρινίσεις κατόπιν αιτημάτων αντιπροσωπιών. Σχετικά 
με τον ορισμό της «προστατευόμενης γεωγραφικής ένδειξης» στο άρθρο 2, όπου το όνομα 
χώρας μπορεί να αποτελέσει γεωγραφική ένδειξη μόνο κατ’ εξαίρεση, ο αντιπρόσωπος της 
Επιτροπής δήλωσε ότι οι μικρές χώρες είναι πιθανόν να έχουν εξακριβώσιμους λόγους για να 
ενταχθούν στην εξαίρεση αυτή.
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ΔΗΛΩΣΗ 66/06

Δήλωση της Επιτροπής

«Με την επιφύλαξη των αποφάσεων εθνικών δικαστηρίων για μεμονωμένες υποθέσεις βάσει της 

νομολογίας του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου, οι ονομασίες που εγγράφονται αυτομάτως βάσει του 

νέου κανονισμού για την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων και των ονομασιών προέλευσης 

των γεωργικών προϊόντων και των τροφίμων στο μητρώο προστατευόμενων ονομασιών 

προέλευσης και προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων θα απολαύουν προστασίας υπό τους 

όρους που καθορίζει ο εν λόγω κανονισμός.»



9634/06 ΔΜ/νκ-χχ 7
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ DG F III EL

ΔΗΛΩΣΗ 67/06

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με το πεδίο εφαρμογής

«Η Επιτροπή θα επανεξετάσει το φάσμα των προϊόντων που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του 

κανονισμού λαμβάνοντας ιδιαιτέρως υπόψη την παραδοσιακή παραγωγή αεριούχου ύδατος.»

ΔΗΛΩΣΗ 68/06

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τη χρήση γεωγραφικών ονομασιών

«Εν συνεχεία της θέσπισης του νέου κανονισμού για τα γεωργικά προϊόντα και τα τρόφιμα που 

χαρακτηρίζονται εγγυημένα παραδοσιακά ιδιότυπα προϊόντα, η Επιτροπή θα αναλάβει να 

επανεξετάσει τη χρήση γεωγραφικών όρων στις ονομασίες των εγγυημένων παραδοσιακών

ιδιότυπων προϊόντων. Η επανεξέταση αυτή θα γίνει σε διαβούλευση με την Μόνιμη Επιτροπή 

Εγγυημένων Παραδοσιακών Ιδιότυπων Προϊόντων.»
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ΔΗΛΩΣΗ 69/06

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με το «αντιπροσωπευτικό όργανο» για καταχωρισμένα 

εγγυημένα παραδοσιακά ιδιότυπα προϊόντα

«Η Επιτροπή, σε διαβούλευση με την Μόνιμη Επιτροπή Εγγυημένων Παραδοσιακών Ιδιότυπων 

Προϊόντων, θα εξετάσει τις λεπτομέρειες για τη σύσταση «αντιπροσωπευτικών οργάνων»,

αναγνωρισμένων σε κοινοτικό επίπεδο, σε ό,τι αφορά τα εγγυημένα παραδοσιακά ιδιότυπα 

προϊόντα.»

ΔΗΛΩΣΗ 70/06

Δήλωση της Επιτροπής για τις αρχές

«Η Επιτροπή δηλώνει ότι τα κράτη μέλη δύνανται να ορίσουν ειδικές αρχές προκειμένου να 

εξασφαλίζονται οι έλεγχοι κατά το άρθρο 14.»
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ΔΗΛΩΣΗ 71/06

Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου

«Το Ηνωμένο Βασίλειο υποστηρίζει την έγκριση της συγκεκριμένης αναθεώρησης της οδηγίας 

1999/62/ΕΚ περί επιβολής τελών στα βαρέα οχήματα που χρησιμοποιούν ορισμένα έργα υποδομής. 

Το ΗΒ επικροτεί τη σαφή δήλωση στο αναθεωρημένο άρθρο 9 παράγρ. 2 ότι τα κράτη μέλη θα 

διατηρήσουν τη διακριτική ευχέρεια να καθορίζουν τη χρήση των σχετικών εσόδων. Το ΗΒ 

εξακολουθεί να πιστεύει ότι η μοναδική νομική βάση του άρθρου 71 της Συνθήκης ΕΚ δεν είναι η 

καταλληλότερη για την περίσταση και ότι η συνδυασμένη νομική βάση που χρησιμοποιήθηκε για 

την αρχική οδηγία «ευρωβινιέτα» (άρθρα 71 και 93) θα αντανακλούσε καλύτερα το περιεχόμενο 

της συγκεκριμένης αναθεώρησης. Συνεπώς, η θέση του ΗΒ υπέρ της έγκρισης της οδηγίας δεν 

προδικάζει τη θέση του ως προς την κατάλληλη νομική βάση αντίστοιχων μέτρων στο μέλλον.»
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ΔΗΛΩΣΗ 72/06

Δήλωση της Μάλτας

«Η Μάλτα συμμερίζεται πλήρως την αρχή του δίκαιου και αποτελεσματικού καθορισμού τιμών 

μέσω του καταλογισμού του εξωτερικού κόστους στο σύστημα τελών για τα βαρέα φορτηγά 

οχήματα. Ωστόσο, η Μάλτα ως περιφερειακή νήσος ανησυχεί για την επίπτωση της αύξησης των 

διοδίων στο κόστος εκμετάλλευσης των μεταφορών και στην οικονομία της χώρας. Είναι φανερό 

ότι οι τυπικές αποστάσεις των διαδρομών και το κόστος της αλυσίδας των μεταφορών είναι κατά 

πολύ μεγαλύτερες από εκείνες σε κεντρικές ηπειρωτικές χώρες. Οι ειδικές περιστάσεις που 

απορρέουν από τη γεωγραφική θέση του αρχιπελάγους της Μάλτας στην περιφέρεια της 

ηπειρωτικής Ευρώπης καθιστούν το εμπόριό μας εξαρτημένο από πολλαπλούς τρόπους μεταφοράς. 

Χωρίς σιδηροδρομική ή οδική σύνδεση με την υπόλοιπη Ευρώπη, οι εξαγωγές μας μεταφέρονται 

αναγκαστικά σε λιμένα, από εκεί φορτώνονται και τελικά μεταφέρονται με το ευρωπαϊκό οδικό 

δίκτυο στους προορισμούς των. Το αντίστροφο ισχύει για τις εισαγωγές, από τις οποίες η Μάλτα 

εξαρτάται ιδιαιτέρως και των οποίων το κόστος θα αυξηθεί με την εφαρμογή της οδηγίας. Δηλαδή 

η θέσπιση στην Ευρώπη ενός συστήματος τελών με βάση την απόσταση θα διευρύνει αναπόφευκτα 

το συγκριτικό μειονέκτημα που έχουν οι περιφερειακές χώρες των οποίων οι οικονομίες 

εξαρτώνται από τις εισαγωγές.

Για τους ανωτέρω λόγους, η Μάλτα καταψηφίζει την οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 

του Συμβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 1999/62/ΕΚ περί επιβολής τελών στα βαρέα 

φορτηγά οχήματα που χρησιμοποιούν ορισμένα έργα υποδομής.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

ΜΑΡΤΙΟΣ 2006
ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες 

ψηφοφορίες
2713ο Συμβούλιο Περιβάλλοντος της 9ης Μαρτίου 2006

Απόφαση του Συμβουλίου που ορίζει την ημερομηνία εφαρμογής 
ορισμένων διατάξεων της απόφασης 2006/211/ΔΕΥ, για την εισαγωγή 
ορισμένων νέων λειτουργιών του συστήματος πληροφοριών Σένγκεν, 
συμπεριλαμβανομένης της καταπολέμησης της τρομοκρατίας
Έγγρ. 6363/06, 6362/06

Κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συμβούλιο για την έκδοση του 
κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για 
την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3922/91 του 
Συμβουλίου για την εναρμόνιση τεχνικών κανόνων και διοικητικών 
διαδικασιών στον τομέα της πολιτικής αεροπορίας
Έγγρ. 13376/05 + COR 1 (fi) + ADD 1 + ADD 1 COR 1 (en) + REV 1
+ REV 1 ADD 1, 5918/06 + COR 1 + ADD 1 REV 1

Αποχή
Σουηδία

2714ο Συμβούλιο Απασχόλησης, Κοινωνικής Πολιτικής, Υγείας και 
Καταναλωτών της 10ης Μαρτίου 2006

Κοινή Θέση του Συμβουλίου για ανανέωση των μέτρων προς 
υποστήριξη της αποτελεσματικής εφαρμογής της εντολής του Διεθνούς 
Ποινικού Δικαστηρίου για την πρώην Γιουγκοσλαβία (ICTY)
Έγγρ. 6146/06

Απόφαση του Συμβουλίου η οποία θέτει σε εφαρμογή την κοινή θέση 
2004/694/ΚΕΠΠΑ για περαιτέρω μέτρα προς υποστήριξη της 
αποτελεσματικής εφαρμογής της εντολής του Διεθνούς Ποινικού 
Δικαστηρίου για την Πρώην Γιουγκοσλαβία (ICTY)
Έγγρ. 6778/06

Κοινή θέση του Συμβουλίου εν όψει της έκδοσης οδηγίας του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την εφαρμογή της 
αρχής των ίσων ευκαιριών και της ίσης μεταχείρισης ανδρών και 
γυναικών σε θέματα εργασίας και απασχόλησης (αναδιατύπωση)
Έγγρ. 15623/05 + COR 1 (de) + COR 2 (fi) + REV 1 (es) + REV 3 (sk)
+ REV 4 (pl) + REV 5 (hu) + REV 6 (lv) + ADD 1, 6602/06 + ADD 1
+ ADD 1 COR 1
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ΜΑΡΤΙΟΣ 2006
ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες

ψηφοφορίες
Κοινή θέση η οποία υιοθετήθηκε από το Συμβούλιο για την έκδοση 
κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τα 
παιδιατρικά φάρμακα και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 1768/92, της οδηγίας 2001/20/ΕΚ, της οδηγίας 2001/83/ΕΚ και 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 726/2004
Έγγρ. 15763/05 + COR 1 (sl) + COR 2 (en) + COR 3 (de) + COR 4 (sk)
+ REV 1 (lt) + REV 2 (hu) + ADD 1 + ADD 1 COR 1 (pt),
6603/06 + ADD 1 + ADD 1 COR 1 (pt) + ADD 1 COR 2 (fr)

Κατά
Πολωνία

2715ο Συμβούλιο ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΤΙΚΟΤΗΤΑΣ (Εσωτερική Αγορά, 
Βιομηχανία, Έρευνα) της 13ης Μαρτίου 2006

Ψήφισμα του Συμβουλίου σχετικού με την αντίδραση των τελωνειακών 
αρχών στις πλέον πρόσφατες τάσεις όσον αφορά τις πρακτικές 
παραποίησης/απομίμησης και πειρατείας
Έγγρ. 5921/1/06 REV 1 + REV 1 COR 1 (it) + REV 3 (el) + REV 4 (ju)

Kανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με τη σύναψη της συμφωνίας 
σύμπραξης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των Νήσων 
Σολομώντος για την αλιεία στα ανοικτά των Νήσων Σολομώντος
Έγγρ. 5290/06

2716ο Συμβούλιο Οικονομικών και Δημοσιονομικών Θεμάτων της 
14ης Μαρτίου 2006

Απόφαση του Συμβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης 
1999/70/ΕΚ σχετικά με τους εξωτερικούς ελεγκτές των Εθνικών 
Κεντρικών Τραπεζών, όσον αφορά τους εξωτερικούς ελεγκτές της 
Österreichische Nationalbank
Έγγρ. 6524/06
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ΜΑΡΤΙΟΣ 2006
ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες 

ψηφοφορίες
Σχέσεις με τα κράτη ΑΚΕ και τις ΥΧΕ
Έγγρ. 5699/06

· Σύσταση του Συμβουλίου για την απαλλαγή της Επιτροπής από την 
ευθύνη εκτέλεσης των εργασιών του Ευρωπαϊκού Ταμείου 
Ανάπτυξης (έκτου ΕΤΑ) για το οικονομικό έτος 2004

Έγγρ. 5677/06
· Σύσταση του Συμβουλίου για την απαλλαγή της Επιτροπής από την 

ευθύνη εκτέλεσης των εργασιών του Ευρωπαϊκού Ταμείου 
Ανάπτυξης (έβδομου ΕΤΑ) για το οικονομικό έτος 2004

Έγγρ. 5679/06
· Σύσταση του Συμβουλίου για την απαλλαγή της Επιτροπής από την 

ευθύνη εκτέλεσης των εργασιών του Ευρωπαϊκού Ταμείου 
Ανάπτυξης (όγδοου ΕΤΑ) για το οικονομικό έτος 2004

Έγγρ. 5680/06
· Σύσταση του Συμβουλίου για την απαλλαγή της Επιτροπής από την 

ευθύνη εκτέλεσης των εργασιών του Ευρωπαϊκού Ταμείου 
Ανάπτυξης (ενάτου ΕΤΑ) για το οικονομικό έτος 2004

Έγγρ. 5681/06 + REV 1 (pt)

Γνώμη του Συμβουλίου για το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας 
της Γερμανίας
Έγγρ. 7370/06

Γνώμη του Συμβουλίου για το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας 
της Ελλάδας
Έγγρ. 7371/06

Γνώμη του Συμβουλίου για το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας 
της Ισπανίας
Έγγρ. 7372/06

Γνώμη του Συμβουλίου για το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας 
της Γαλλίας
Έγγρ. 7373/06

Γνώμη του Συμβουλίου για το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας 
της Ιρλανδίας
Έγγρ. 7375/06

Γνώμη του Συμβουλίου για το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας 
της Ιταλίας
Έγγρ. 7376/06

Γνώμη του Συμβουλίου για το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας 
των Κάτω Χωρών
Έγγρ. 7378/06
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ΜΑΡΤΙΟΣ 2006
ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες 

ψηφοφορίες
Γνώμη του Συμβουλίου για το επικαιροποιημένο πρόγραμμα 
σταθερότητας της Πορτογαλίας
Έγγρ. 7379/06

Γνώμη του Συμβουλίου για το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σύγκλισης 
της Κύπρου
Έγγρ. 7380/06

Γνώμη του Συμβουλίου για το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σύγκλισης
της Λιθουανίας
Έγγρ. 7381/06

Γνώμη του Συμβουλίου για το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σύγκλισης 
της Μάλτας
Έγγρ. 7382/06

Γνώμη του Συμβουλίου για το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σύγκλισης 
της Πολωνίας
Έγγρ. 7383/06

Γνώμη του Συμβουλίου για το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σύγκλισης 
του Ηνωμένου Βασιλείου
Έγγρ. 7384/06

Απόφαση του Συμβουλίου του Συμβουλίου με την οποία ειδοποιείται η 
Γερμανία, σύμφωνα με το άρθρο 104, παράγραφος 9 της Συνθήκης για 
την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, να λάβει μέτρα για τη μείωση 
του ελλείμματος, η οποία κρίνεται αναγκαία για να αντιμετωπισθεί η 
κατάσταση υπερβολικού ελλείμματος
Έγγρ. 7143/1/06 REV 1

2718o Συμβούλιο Γενικών Υποθέσεων και Εξωτερικών Σχέσεων 
της 20ής Μαρτίου 2006

Κοινή θέση του Συμβουλίου σχετικά με την ενημέρωση της κοινής 
θέσης 2001/931/ΚΕΠΠΑ για την εφαρμογή ειδικών μέτρων για την 
καταπολέμηση της τρομοκρατίας και για την κατάργηση της κοινής 
θέσης 2005/936/ΚΕΠΠΑ
Έγγρ. 6977/06
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ΜΑΡΤΙΟΣ 2006
ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες 

ψηφοφορίες
Απόφαση του Συμβουλίου για τη σύναψη συμφωνίας μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της κυβέρνησης της Γεωργίας σχετικά με 
το καθεστώς στη Γεωργία του Ειδικού Εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης (ΕΕΕΕ) για τον Νότιο Καύκασο και της ομάδας 
υποστήριξής του
Έγγρ. 6723/06

Κοινή θέση του Συμβουλίου για τη συμμετοχή της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
στον Οργανισμό Ενεργειακής Ανάπτυξης της Κορεατικής Χερσονήσου 
(KEDO)
Έγγρ. 7229/06 + COR 1 (en)

Κοινή θέση του Συμβουλίου σχετικά με τη Διάσκεψη Αναθεώρησης 
του 2006 της Σύμβασης για τα Βιολογικά και Τοξινικά Όπλα (BTWC)
Έγγρ. 5823/06

Κοινή δράση του Συμβουλίου προς υποστήριξη της 
Προπαρασκευαστικής Επιτροπής της Οργάνωσης της Συνθήκης για την 
Πλήρη Απαγόρευση των Πυρηνικών Δοκιμών (CTBTO) στον τομέα 
της εκπαίδευσης και της δημιουργίας ικανοτήτων ελέγχου και 
εφαρμογής της στρατηγικής της ΕΕ κατά της διάδοσης όπλων μαζικής 
καταστροφής
Έγγρ. 6484/06

Απόφαση του Συμβουλίου για την σύναψη συμφωνίας υπό μορφή 
ανταλλαγής επιστολών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της 
Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας δυνάμει του άρθρου XXIV παράγραφος 
6 και του άρθρου XXVIII της Γενικής Συμφωνίας Δασμών και 
Εμπορίου («GATT») του 1994 με σκοπό την τροποποίηση των 
παραχωρήσεων που προβλέπονται στους πίνακες της Τσεχικής 
Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής 
Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας της 
Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της 
Μάλτας, της Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της 
Σλοβενίας και της Σλοβακικής Δημοκρατίας, στο πλαίσιο της 
διαδικασίας προσχώρησής τους στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα
Έγγρ. 6301/1/06 REV 1



9634/06 ΔΜ/νκ-χχ 6
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ DG F III EL

ΜΑΡΤΙΟΣ 2006
ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες 

ψηφοφορίες
Kανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με την εφαρμογή της συμφωνίας, 
υπό μορφήν ανταλλαγής επιστολών, μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας και της Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας σύμφωνα με το 
άρθρο XXIV : 6 και το άρθρο XXVIII της Γενικής Συμφωνίας Δασμών 
και Εμπορίου (ΓΣΔΕ) του 1994, για την τροποποίηση των 
παραχωρήσεων που προβλέπονται στους πίνακες της Τσεχικής 
Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής 
Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας της 
Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της 
Μάλτας, της Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της 
Σλοβενίας και της Σλοβακικής Δημοκρατίας στο πλαίσιο της 
προσχώρησής τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση, και για την τροποποίηση 
και τη συμπλήρωση του Παραρτήματος Ι του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
2658/87 για τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία και το κοινό 
δασμολόγιο
Έγγρ. 6302/06

Απόφαση του Συμβουλίου για την έγκριση της σύναψης συμφωνίας υπό 
μορφή ανταλλαγής επιστολών για την έγκριση της σύναψης συμφωνίας 
υπό μορφή ανταλλαγής επιστολών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
και των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής δυνάμει του άρθρου XXIV 
παράγραφος 6 και του άρθρου XXVIII της Γενικής Συμφωνίας Δασμών 
και Εμπορίου («GATT») του 1994 με σκοπό την τροποποίηση των 
παραχωρήσεων που προβλέπονται στους πίνακες της Τσεχικής 
Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής 
Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας της 
Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της 
Μάλτας, της Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της 
Σλοβενίας και της Σλοβακικής Δημοκρατίας, στο πλαίσιο της 
διαδικασίας προσχώρησής τους στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα
Έγγρ. 6305/06 + COR 1

Κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με την εφαρμογή της συμφωνίας, 
υπό μορφήν ανταλλαγής επιστολών, μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας και των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής σύμφωνα με 
το άρθρo ΧΧΙV:6 και το άρθρο XXVIII της Γενικής Συμφωνίας 
Δασμών και Εμπορίου (ΓΣΔΕ) του 1994, για την τροποποίηση των 
παραχωρήσεων που προβλέπονται στους πίνακες της Τσεχικής 
Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής 
Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας της 
Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της 
Μάλτας, της Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της 
Σλοβενίας και της Σλοβακικής Δημοκρατίας στο πλαίσιο της 
προσχώρησής τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση, και για την τροποποίηση 
και τη συμπλήρωση του Παραρτήματος Ι του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
2658/87 για τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία και το κοινό 
δασμολόγιο
Έγγρ. 6306/06 + COR 1 (fi)
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ΜΑΡΤΙΟΣ 2006
ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες 

ψηφοφορίες
Κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με την εφαρμογή της συμφωνίας 
για τη δασμολογική ατέλεια των ολοκληρωμένων κυκλωμάτων 
πολλαπλών ψηφίδων (MCPs), με την τροποποίηση του Παραρτήματος Ι 
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 για τη δασμολογική και 
στατιστική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο
Έγγρ. 6462/06 + COR 1 (fi)

2721ο Συμβούλιο Μεταφορών, Τηλεπικοινωνιών, Ενέργειας της 
27ης Μαρτίου 2006

Αποφάσεις του Συμβουλίου

Έγγρ. 7769/06 + ADD 1
· για την υπογραφή και την προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας 

μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Δημοκρατίας της 
Αλβανίας σχετικά με ορισμένες πτυχές των αεροπορικών 
υπηρεσιών

Έγγρ. 5033/06 + COR 1 (sv) + COR 2 (fi) + COR 3 (fr) + COR 4 (es)
+ COR 5 (sv) + COR 6 (et) + COR 7 (hu) + REV 1 (lt)

· για την υπογραφή και την προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της πρώην 
Γιουγκοσλαβικής Δημοκρατίας της Μακεδονίας σχετικά με 
ορισμένες πτυχές των αεροπορικών υπηρεσιών

Έγγρ. 5034/06 + COR 1 (fi) + COR 3 (es) + REV 1 (lt)
· για την υπογραφή και την προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας 

μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Βασιλείου του 
Μαρόκου σχετικά με ορισμένες πτυχές των αεροπορικών 
υπηρεσιών

Έγγρ. 5035/06 + COR 1 (fi) + COR 2 (pl) + COR 3 (es) + COR 4 (fr)
+ COR 5 (hu) + COR 6 (pl) + COR 7 (sk) + COR 8 (fi) + REV 1 (lt)

· για την υπογραφή και την προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Κυβέρνησης της 
Αυστραλίας σχετικά με ορισμένες πτυχές των αεροπορικών 
υπηρεσιών

Έγγρ. 5036/06 + COR 1 (fi) + COR 2 (pl) + COR 3 (es) + REV 1 (lt)
· για την υπογραφή της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής 

Κοινότητας και της Ρουμανίας σχετικά με ορισμένες πτυχές των 
αεροπορικών υπηρεσιών

Έγγρ. 5038/06 + COR 1 (fi) + COR 2 (pl) + REV 1 (lt)
· για την υπογραφή και την προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας 

μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Δημοκρατίας της 
Μολδαβίας σχετικά με ορισμένες πτυχές των αεροπορικών 
υπηρεσιών

Έγγρ. 5039/06 + COR 1 (fi) + COR 2 (pl) + COR 3 (sv) + REV 1 (lt)
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ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες 

ψηφοφορίες
· για την υπογραφή και την προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας 

μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Σερβίας και 
Μαυροβουνίου σχετικά με ορισμένες πτυχές των αεροπορικών 
υπηρεσιών

Έγγρ. 5040/06 + COR 1 (fi) + COR 2 + COR 3 + COR 4 (pl)
+ COR 5 (es) + COR 6 (pl) + COR 7 + COR 8 (en) + COR 9 (lt)
+ COR 10 (hu) + COR 11 (mt) + COR 12 (sl) + COR 13 (sl)
+ REV 1 (lt) + REV 1 COR 1 (lt) + REV 1 COR 2 (lt)
+ REV 1 COR 3 (lt)

Κανονισμός του Συμβουλίου για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1531/2002 για την επιβολή οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ στις 
εισαγωγές έγχρωμων συσκευών λήψεως για την τηλεόραση, 
καταγωγής, μεταξύ άλλων, Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας
Έγγρ. 7129/06 + COR 1 (en) + COR 2 (fi) + COR 3 (sk) + COR 4 (sv)
+ COR 5 (mt) + COR 6 (da) + COR 7 (pl) + COR 8 (lv) + REV 1 (lt)


